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ÿ  VAROITUS:  Sisällä  ei  ole  käyttäjän  huollettavia  osia,  katso  huolto

ÿ  Liitä  virtajohto  vain  maadoitettuun  vaihtovirtapistorasiaan  tämän  tuotteen  

takapaneelin  kohdassa  INPUT  POWER  lueteltujen  jännite-  ja  taajuusarvojen  

mukaisesti.

ÿ  Tämä  tuote  voi  olla  varustettu  polarisoidulla  pistokkeella  (toinen  terä  leveämpi  kuin  

toinen).  Tämä  on  turvaominaisuus.  Jos  et  pysty  kytkemään  pistoketta  pistorasiaan,  

ota  yhteyttä  sähköasentajaan  vanhentuneen  pistorasian  vaihtamiseksi.  Älä  hylkää  

tämän  pistokkeen  turvallisuustarkoitusta.

yksikkö.

ÿ  Älä  tiputa  tai  roiskuta  nesteitä  äläkä  aseta  nesteellä  täytettyjä  astioita  laitteen  päälle

ÿ  Tämä  tuote  tulee  sijoittaa  etäälle  lämmönlähteistä,  kuten  lämpöpattereista,  

lämpörekistereistä  tai  muista  lämpöä  tuottavista  tuotteista.

ÿ  Lue,  säilytä  ja  noudata  kaikkia  ohjeita.  Ota  kaikki  varoitukset  huomioon.

ÿ  Ammattitaitoisen  huoltohenkilöstön  tulee  huoltaa  tämä  tuote,  kun:  virtajohto  tai  

pistoke  on  vaurioitunut;  tai  esineitä  on  pudonnut  tai  nestettä  on  roiskunut  tuotteen  

päälle;  tai  tuote  on  altistunut  sateelle;  tai  tuote  ei  näytä  toimivan  normaalisti  tai  

sen  suorituskyky  on  muuttunut  huomattavasti;  tai  tuote  on  pudonnut  tai  kotelo  on  

vaurioitunut.

Tämä  symboli  kehottaa  käyttäjää  lukemaan  kaiken  mukana  tulevan  

kirjallisuuden  laitteen  turvallisen  käytön  varmistamiseksi.

ÿ  Käytön  aikana:  Säilytä  vähintään  15,25  cm  (6  tuumaa)  esteetöntä  ilmatilaa  yksikön  

ympärillä,  jotta  laite  voi  tuulettaa  ja  jäähdyttää  kunnolla.  älä  tuki  laitteen  rungossa  

olevia  tuuletusaukkoja.

Tämä  symboli  varoittaa  käyttäjää  vaarallisista  jännitetasoista,  jotka  
sijaitsevat  kotelon  sisällä.

Jos  teline  on  asennettu,  irrota  myös  telinekotelon  etu-  ja  takakannet  ja  jätä  yksi  

täysi  teline  tyhjäksi  laitteen  yläpuolelle.

ÿ  Tämän  tuotteen  virtajohto  tulee  irrottaa  pistorasiasta,  kun  sitä  ei  käytetä  pitkäksi  

aikaa  tai  ukonilman  aikana.

ÿ  Irrota  virtajohto  ennen  kuin  puhdistat  laitteen  ulkopuolelta  (käytä  vain  kosteaa  

liinaa).  Odota,  kunnes  laite  on  täysin  kuiva,  ennen  kuin  kytket  sen  takaisin  

virtalähteeseen.

valmistajan  suosittelema.

ÿ  Fender®-  vahvistimet  ja  kaiutinjärjestelmät  pystyvät  tuottamaan  erittäin  korkeita  

äänenpainetasoja,  jotka  voivat  aiheuttaa  tilapäisiä  tai  pysyviä  kuulovaurioita.  Ole  

varovainen,  kun  asetat  ja  säädät  äänenvoimakkuutta  käytön  aikana.

ÿ  Tätä  tuotetta  tulee  käyttää  vain  sellaisen  kärryn  tai  telineen  kanssa

tätä  laitetta  sateelle  tai  kosteudelle.

vain  pätevä  henkilökunta.

ÿ  VAROITUS:  Älä  altista  laitetta  vaurioiden,  tulipalon  tai  sähköiskun  välttämiseksi

ÿ  Suojaa  virtajohtoa  puristuksiin  tai  hankauksiin.

Tärkeitä  turvallisuusohjeita
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Instrucciones  Importantes  de  Seguridad Consignes  de  Sécurité  Importantes

Antes  de  volver  a  conectar  el  cable  de  corriente,  espere  hasta  que  la  
unidad  estén  Completamente  seca.

Cette  borne  de  terre  takaa  äänestäjien  suojan.  Si  les  prises  murales  
ne  sont  pas  équipées  de  la  terre,  contactez  un  electricien  et  faites  les  
changer.

Este  symbolo  advierte  al  usuario  de  que  debería  leer  todos  
los  documentos  que  acompañan  a  este  aparato  para  un  
manejo  seguro  del  mismo.

ÿ  Protégez  le  cordon  secteur  pour  qu'il  ne  soit  pas  pincé  ou  pour  éviter

ÿ  Deje  un  espacio  libre  de  al  menos  6  pulgadas  (15,24  cm)  por  detrás  de  
esta  unidad  para  permitir  una  correcta  ventilación  y  refrigeración  de  la  
misma.

d'orage,  débranchez  le  cordon  du  secteur.ÿ  Desconecte  el  cable  de  alimentación  de  este  aparato  de  la  salida  
cuando  no  lo  vaya  a  usar  durante  un  largo  tiempo  o  durante  las  
tormentas  eléctricas.

ÿ  Los  amplificadores  Fender®  son  capaces  de  producir  niveles  de  presión  
sonora  muy  elevados  que  pueden  provocar  daños  temporales  o  
permanentes  en  el  oído.  Ajuste  los  niveles  de  volumen  con  cuidado  
cuando  use  este  aparato.

ÿ  Evite  que  el  cable  de  alimentación  pueda  quedar  aplastado  o  muy

ÿ  Lea,  conserve  y  siga  lo  indicado  en  las  instrucciones.  Huomioi  todas  las  
advertencias.

ÿ  Déconnectez  le  cordon  de  la  prize  secteur  avant  de  nettoyer  l'extérieur  
de  l'appareil  (käyttää  un  tissu  kosteuden  ainutlaatuisuutta).

ÿ  Este  aparato  debería  ser  revisado  por  el  servicio  técnico  oficial  cuando:  
El  cable  de  alimentación  o  el  enchufe  se  hayan  dañado;  o  se  hayan  
introducido  objetos  o  líquidos  dentro  del  producto;  o  este  aparato  haya  
quedado  expuesto  a  la  lluvia;  o  el  producto  dé  muestras  de  no  funcionar  
correctamente  o  se  megfigyel  un  evidente  cambio  en  su  rendimiento;  

o  el  aparato  haya  caído  al  suelo  o  su  carcasa  se  haya  dañado.

ÿ  Conecte  el  cable  de  corriente  solo  a  una  salida  de  corriente  con  toma  

de  tierra  y  cuyo  voltaje  y  frecuencia  se  communicationan  con  lo  
indicado  en  la  etiketti  INPUT  POWER  que  está  en  el  el  panel  trasero  
de  este  aparato.

Este  symbolo  advierte  al  usuario  de  la  presencia  de  niveles  
peligrosos  de  voltaje  dentro  de  la  carcasa  del  aparato.

ÿ  VAROTOIMET:  Para  evitar  daños,  incendios  o  descargas  electricas,  no  
permita  que  este  aparato  quede  expuesto  a  la  lluvia  o  la  humedad.

Ce  symbole  prévient  l'utilisateur  de  tensions  électriques  
vaaraeuses  présentes  dans  l'appareil.

ÿ  Ce  produit  doit  être  éloigné  des  sources  de  chaleur  comme  les  
radiateurs,  ou  de  toute  autre  source  dégageant  de  la  chaleur.

ÿ  Este  producto  soolo  debería  ser  usado  con  un  soporte  o  bastidor  que

laite.

ÿ  Si  vous  n'utilisez  pas  ce  produit  pendant  longtemps  ou  en  cas

ÿ  Desconecte  el  cable  de  corriente  cuando  vaya  a  limpiar  la  superficie  
exterior  de  este  aparato  (käytä  solo  un  trapo  ligamente  húmedo).

Lisez,  respectez  et  conservez  les  ohjeita.

ÿ  Si  ce  produit  est  équipé  d'une  borne  de  terre,  veillez  à  la  conserver.

ÿ  Les  amplificateurs  Fender®  peuvent  produire  des  niveaux  sonores  très  
elevés  pouvant  aiheuttaja  des  dommages  à  votre  audition  et  à  celle  
des  tiers.  Réglez  le  volume  avec  moderation.

ÿ  Debería  situar  este  aparato  lejos  de  fuentes  de  calor  como  radiadores,  
hornos,  calentadores  u  otros  aparatos  que  produzcan  calor.

ÿ

que  les  personnes  marchent  dessus.

ÿ  Ce  produit  doit  être  réparé  par  un  personal  qualifié  lorsque :  Le  cordon  
ou  l'embase  secteur  sont  endommagés;  Un  objet  ou  un  liquide  s'est  
infiltré  dans  le  produit;  Le  produit  a  été  exposé  à  la  pluie;  Le  produit  ne  
semble  pas  fonctionner  correctement  ou  dénote  une  baisse  de  
performances;  Le  produit  est  tombé  ou  son  boîtier  a  été  endommagé

ÿ  Ne  pas  projeter  de  liquides  sur  le  produit.  Ne  pas  poser  de  récipients  
contenant  un  liquide  sur  l'appareil.

ÿ  Hyödynnä  ainutlaatuisuutta  le  cordon  secteur  fourni.  Utilisez  une  
connexion  secteur  pourvue  d'une  mise  à  la  terre.  Veillez  à  ce  que  la  
tension  secteur  et  la  fréquence  de  votre  zone  geographique  
kirjeenvaihtaja  à  celles  indiquées  sous  la  sérigraphie  INPUT  POWER  
située  en  face  arrière.

Attendez  que  le  produit  soit  complètement  sec  avant  de  le  korvaaja  
sous  tension.

retorcido.

ÿ  Veillez  à  laisser  un  vide  d'au  moins  15  cm  derrière  l'appareil  pour  
assurer  sa  ventilation  et  son  refroidissement.

ÿ  Ce  produit  ne  doit  être  utilisé  qu'avec  un  chariot  de  transport  ou  un  
support  préconisé  par  le  fabricant.

ÿ  No  derrame  líquidos,  ni  coloque  objetos  que  los  contengan  sobre  este

ÿ  Este  aparato  puede  que  esté  equipado  con  un  enchufe  polarizado  (un  
borne  más  ancho  que  el  otro).  Esto  es  una  medida  de  seguridad.  Si  no  
lo  puede  introducir  en  su  salida  de  corriente,  pongase  en  contacto  con  
un  electricista  para  que  le  sustituya  su  salida  anticuada.  Nunca  cambie  
el  enchufe  del  aparato  ya  que  esto  anularía  el  sistema  de  seguridad.

Ce  symbole  conseille  à  l'utilisateur  de  lire  les  directions  
fournies  pour  éviter  tout  vaara  d'utilisation  du  produit.

ÿ  HUOMIO:  Pour  éviter  tout  dommage,  risque  d'incendie  ou  d'électrocution,  
ne  pas  exposer  cet  appareil  à  la  pluie  ou  à  l'humidité.

haya  sido  suosittelee  por  el  propio  fabricante.

ÿ  HUOMIO:  Ce  produit  ne  contient  aucune  pièce  pouvant  être  remplacée  
par  l'utilisateur.  Les  réparations  doivent  être  confiées  à  un  personal  
qualifié  ainutlaatuinen.

Respectez  toutes  les  mises  en  garde.

ÿ  VAROTOIMET:  Dentro  de  este  aparato  no  hay  piezas  susceptibles  de  
ser  reparadas  por  el  usuario;  dirija  cualquier  reparación  solo  al  servicio  
técnico  oficial.



Istruzioni  Importanti  di  Sicurezza W  ichtige  Sicherheitsvorkehrungen

aus.

Wagen  oder  Ständern  benutzt  werden.

ÿ  Leggere,  conservare  ed  attenersi  alle  istruzioni,  specialmente  alle  
comunicazioni  di  avvertimento.

ÿ  Proteggere  il  cavo  di  alimentazione  al  fine  di  evitare  abrasioni,

ÿ  Ziehen  Sie  den  Netzstecker,  bevor  Sie  die  Geräte-Oberfläche  säubern  
(nur  feuchtes  Tuch).  Warten  Sie,  bis  das  Gerät  völlig  trocken  ist,  bevor  
Sie  es  wieder  ans  Netz  anschließen.

ÿ  VORSICHT:  Die  inneren  Bauteile  können  nur  von  qualifiziertem  
Fachpersonal  gewartet  werden.

ÿ  Fender®  Verstärker  können  sehr  hohe  Schalldruckpegel  erzeugen,  die  
zu  vorübergehenden  oder  dauerhaften  Hörschäden  führen  können.  
Gehen  Sie  beim  Einstellen  der  Pegel  vorsichtig  vor.

ÿ  Dotare  questo  apparecchio  unicamente  di  carrello  tai  supporto  
raccomandati  dal  produttore.

ÿ  ATTENZIONE:  Non  esporre  l'apparecchio  a  pioggia  o  umidità,  al  fine  
di  evitare  pericoli  di  danneggiamento,  incendio,  o  scosse  elettriche.

ÿ  Stellen  Sie  das  Produkt  in  ausreichender  Entfernung  von  Wärmequellen,  
wie  Heizkörpern,  Wärme-klappen  oder  anderen  Geräten  auf,  die  Hitze  
erzeugen.

ÿ  TÄRKEÄÄ:  L'apparecchio  non  contiene  al  suo  interno  dispositivi  
finalizzati  all'utilizzo  dello  stesso.  Affidare  la  manutenzione  unicamente  
a  personale  qualificato.

Questo  simbolo  indica  la  presenza  di  tensione  pericolosa  
all'interno  della  cassa.

ÿ  Lasciare  uno  spazio  libero  dietro  all'apparecchio  di  almeno  15,24  cm  
permettere  una  giusta  ventilazione  e  raffreddamento  dell'apparecchio.

ÿ  Posizionare  l'apparecchio  lontano  da  fonti  di  calore  come  radiatori,  
diffuusori  di  aria  calda,  o  comunque  altri  apparecchi  che  producono  
calore.

Dieses  Symbol  warnt  Sie  vor  gefährlichen  Spannungen  im  
Innenraum  des  Gehäuses.

Se  impossibilitati  ad  inserirlo  nella  presa,  contattare  un  elettricista  per  
la  sostituzione  della  vostra  presa  elettrica.  Non  annullare  la  finalità  di  
sicurezza  di  questo  dispositivo  eliminandolo.

ÿ  Dieses  Produkt  sollte  von  qualifiziertem  Wartungspersonal  gewartet  
werden,  wenn:  Netzkabel  tai  Netzstecker  beschädigt  wurden  oder;  
Objekte  oder  Flüssigkeiten  ins  Produkt  gelangt  sind  oder;  das  Produkt  
dem  Regen  ausgesetzt  war  oder;  das  Produkt  nicht  normaali  
funktioniert  oder  sein  Betrieb  sich  deutlich  verändert  hat  oder;  das  
Produkt  fallen  gelassen  wurde  oder  das  Gehäuse  beschädigt  wurde.

ÿ  Verschütten  Sie  keine  Flüssigkeiten  und  stellen  Sie  keine  Behälter  mit  
Flüssigkeit  auf  das  Gerät.

ÿ  Lesen,  befolgen  und  bewahren  Sie  alle  Anweisungen  auf.  Beachten  
Sie  alle  Warnungen.

ÿ  WARNUNG:  Um  Beschädigungen,  Brände  oder  Stromschläge  zu  
verhindern,  setzen  Sie  das  Gerät  weder  Regen  noch  Feuchtigkeit

ÿ  Dieses  Produkt  sollte  nur  mit  den  vom  Hersteller  empfohlenen

ÿ  Lassen  Sie  hinter  dem  Gerät  mindestens  15,24  cm  (6”)  Freiraum,  um  
eine  ausreichende  Belüftung  und  Kühlung  sicherzustellen.

ÿ  Effettuare  il  collegamento  dell'apparecchio  ad  una  presa  idonea  CA  
munita  di  messa  a  terra  e  con  caratteristiche  di  tensione  e  di  frequenza  

corrispondenti  ai  valori  indicati  sul  retro  dell'apparecchio  alla  voce  
INPUT  POWER.

strappi  o  schiacciamento  dello  stesso.

ÿ  Proteggere  l'apparecchio  da  schizzi  e  gocciolamenti  e  non  appoggiare  
contenitori  di  liquidi  sull'apparecchio  stesso.

ÿ  Gli-vahvistin  Fender®  sono  in  grado  di  produrre  elevati  livelli  di  
pressione  acustica  (SPL)  in  grado  di  causare  danni  temporanei  tai  
pysyvästi  all'udito.  Farre  quindi  attenzione  durante  la  regolazione  del  
livello  acustico  in  fase  di  utilizzo.

ÿ  Prima  di  effettuare  la  pulizia  della  scatola  esterna  dell'apparecchio,  
scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa  (utilizzare  solamente  
un  panno  umido).  Prima  di  ricollegare  l'apparecchio  alla  presa,  
assicurarsi  che  il  dispositivo  sia  completamente  asciutto.

ÿ  Dieses  Produkt  ist  eventuell  mit  einem  polarisierten  Stecker  
(unterschiedlich  breite  Pole)  ausgerüstet.  Dies  ist  eine  
Sicherheitsfunktion.  Wenn  der  vorhandene  Stecker  nicht  in  Ihre  

Steckdose  pass,  lassen  Sie  die  veraltete  Steckdose  von  einem  
Elektriker  ersetzen.  Setzen  Sie  die  Sicherheitsfunktion  des  Steckers  
nicht  außer  Kraft.

ÿ  Nel  corso  di  tempeste  elettriche  o  in  caso  di  prolungati  periodi  di  
inattività,  scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa.

ÿ  Per  fornire  maggiore  sicurezza,  questo  apparecchio  può  essere  dotato  
di  spina  polarizzata  (uno  spinotto  piatto  più  largo  dell'altro).

ÿ  Das  Netzkabel  des  Produkts  sollte  bei  längerem  Nichtgebrauch  oder  
bei  Gewittern  aus  der  Netzsteckdose  gezogen  werden.

ÿ  Das  Netzkabel  darf  nicht  geknickt  oder  abgeschürft  werden.

Dieeses  Symbol  fordert  Sie  zum  Lesen  der  Begleittexte  für  
einen  sicheren  Gerätebetrieb  auf.

ÿ  Verbinden  Sie  das  Netzkabel  nur  mit  einer  geerdeten  Netzsteckdose  
entsprechend  den  Spannungs-  und  Frequenz-Nennwerten,  die  unter  
INPUT  POWER  auf  der  Produktrückseite  angegeben  sind.

ÿ  La  manutenzione  dell'apparecchio  dovrà  essere  affidata  a  tecnici  
specializzati  nei  seguenti  casi:  danneggiamento  del  cavo  di  
alimentazione,  caduta  di  oggetti  o  liquidi  sull'apparecchio,  esposizione  
dell'apparecchioappargia,  funlozio  dell'apparecchio  dell'oog  alterate,  
caduta  dell  'apparecchio  o  cassa  danneggiata.

Questo  simbolo  indica  l'importanza  per  l'utilizzatore  della  
lettura  di  tutta  la  documentazione  allegata  al  prodotto,  
finalizzata  all'utilizzo  sicuro  del  dispositivo.



Instruções  Importantes  de  Segurança

ÿ

ÿ

ÿ  Desconecte  o  cabo  de  energia  antes  de  limpar  a  superfície  exterior  deste  aparelho  

(käytä  um  pano  úmido  somente).  Espere  até  que  esteja  completamente  seco  

para  reconecta-lo.

ÿ  Este  aparelho  deve  ser  revisado  por  técnicos  especializados  quando:  o  cabo  de  

alimentação  ou  o  plug  forem  danificados;  objetos  caírem  sobre  ele  ou  líquidos  

forem  derramados  no  aparelho;  ou  o  produto  tiver  sido  exposto  à  chuva;  ou  o  

produto  não  parecer  operar  corretamente  ou  se  for  observada  alguma  alteração  

evidente  em  sua  performance;  ou  se  o  aparelho  for  derrubado,  ou  a  caixa  

danificada.

ÿ  Este  aparelho  pode  estar  equipado  com  um  plug  polarizado  (uma  extremidade  

mais  larga  que  a  outra).  Esta  é  uma  medida  de  segurança.  Se  você  não  

conseguir  inserir  o  plug  na  saída,  entre  em  contato  com  um  eletricista  para  

substituir  sua  saída  ultrapassada.

ÿ  Não  derrame  ou  espirre  líquidos,  nem  coloque  objetos  que  os  contenham  sobre  

este  aparelho.

ÿ

ÿ  Evite  que  o  cabo  de  alimentação  fique  retorcido  ou  esmagado.

Este  symbolo  adverte  o  usuário  de  que  toda  literatura  que  vem  

acompanhada  deste  aparelho  deverá  ser  lida  para  um  manuseio  

seguro  do  mesmo.

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

Seja  prudente  ao  definir  e  ajustar  os  níveis  de  volume  durante  a  utilização.

ÿ  Conecte  o  cabo  de  força  somente  à  uma  saída  de  corrente  com  terminaali  de  

terra  e  cujas  voltagem  e  freqüência  vastaavat  ao  indicado  no  INPUT  POWER  no  

painl  traseiro  deste  produto.

ÿ

ÿ

Não  anule  o  proposito  de  suojarança  deste  plug.

ÿ  Durante  a  Operação:  Mantenha  pelo  menos  6  polegadas  (15,25cm)  de  espaço  

livre  por  detras  desta  unidade  para  salliir  uma  correta  ventilação  e  refrigeração  

da  mesma.

ÿ

Este  symbolo  adverte  o  usuário  da  presença  de  níveis  perigosos  de  

voltagem  dentro  da  caixa.

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ  Este  produto  deve  ser  usado  somente  com  um  suporte  ou  carreta  que  tenham  

sido  recomendados  pelo  próprio  fabricante.

ÿ  AVISO:  Manutenção  e/ou  reparo  de  quaisquer  partes  integrantes  desde  produto  

não  devem  ser  realizadas  por  usuários,  encaminhe  o  serviço  somente  a  técnicos  

especializados.

ÿ  Desconecte  o  cabo  de  alimentação  deste  aparelho  da  saída  quando  este  não  for  

ser  utilizado  durante  um  longo  período  de  tempo  ou  durante  tempestades  

elétricas.

ÿ  Leia,  säilytä  muistia  e  siga  todas  ohjeina.  Tarkkaile  todasia  mainoksina.

ÿ  Este  produto  deve  estar  localizado  longe  de  fontes  de  calor  tais  como  radiadores,  

aquecedores  ou  outros  aparelhos  que  produzam  calor.

ÿ  Os  Systems  de  amplificadores  e  auto-falantes  Fender®  têm  capacidade  para  

produzir  altíssimos  níveis  de  pressão  de  som  os  quais  podem  causar  perda  

temporária  ou  permanente  de  audição.

ÿ  ADVERTÊNCIA:  Para  evitar  danos,  incêndio  ou  choque  elétrico,  não  permita  que  

este  aparelho  seja  exposto  à  chuva  ou  umidade.



(2)  Useita  ampeeria  -  Liitä  ensisijaisen  laitteen  PREAMP  OUT  lisäyksikön

POWER  AMP  IN  -liitäntään.  Ensisijaista  yksikköä  käytetään  ohjaamaan

apuyksikköä,  lukuun  ottamatta  Reverb-  ja  Presence-toimintoja,  jotka
pysyvät  aktiivisina  jokaisessa  yksikössä.

Vinossa

H.  NORMAL/BRIGHT  -  Tehostaa  korkeataajuista  vastetta.

Punainen

Normaali

B.  INPUT  2  -  Pienempi  herkkyys  (–6  dB  vähemmän  kuin  INPUT  1),  joka

tarjoaa  puhtaamman  vasteen  suuritehoisilla  instrumenteilla  tai

tummemman  sävyn  "passiivisilla"  instrumenteilla.

Ajokanava  on  aktiivinen

C.  KANAVAN  VALINTA  -  Paina  vaihtaaksesi  kanavia:

O.  VALMIUStila  -  Siirry  valmiustilaan  sen  sijaan,  että  sammuttaisit  virran

lyhyiden  taukojen  aikana,  jotta  putket  pysyvät  lämpiminä  ja  valmiina

pelaamaan;  vaihda  valmiustilaan  ennen  virran  kytkemistä  —  ja  pysy

valmiustilassa  30  sekuntia  virran  kytkemisen  jälkeen.  Nämä  toimenpiteet

pidentävät  vahvistinputkien  käyttöikää.

A.  INPUT  1  -  Pistokeliitäntä  useimmille  kitaroille.

Aja  —  käytä  DRIVE  {F}-  ja  MASTER  {G}  -säätimiä

F.  DRIVE  -  Säätää  Drive-kanavan  esivahvistimen  äänenvoimakkuutta  ja
särötasoa.

P.  POWER  SWITCH  -  Kytkee  Blues  Deluxen  päälle  ja  pois  päältä.

N.  VIRRAN  MERKKIVALO  -  Palaa,  kun  Blues  Deluxe  on  päällä.  Ruuvaa

punainen  jalokivikoristeinen  kansi  irti  päästäksesi  käsiksi  polttimoon

(tyyppi  T47)  vaihtoa  varten.

(1)  Effects  Loop  -  Liitä  PREAMP  OUT  tehostetuloon  ja  POWER  AMP  IN

tehostelähtöön.

D.  KANAVAOSAISIN  -

Jos  molempia  tuloja  käytetään  samanaikaisesti,  niiden  herkkyydestä
tulee  identtinen.

Normaali  kanava  on  aktiivinen

Kirkas  (tehostus)

I.  MIDDLE/BASS/TREBLE  -  Säätää  vastaavasti  keski-/matala-/

korkeataajuisia  ääniominaisuuksia.

(3)  Tallennus  tai  vahvistus  -  Liitä  PREAMP  OUT  äänilaitteen  tuloon.

M.  FOOTSWITCH  -  Kytke  mukana  toimitettu  jalkakytkin  mahdollistaaksesi

kanavan  ja  kaiun  etäkytkennän.  Kytkettynä  jalkakytkin  ohittaa  vastaavat

paneelin  säätimet.  HUOMAA:  Käytä  suojaamatonta  kaiutinkaapelia

instrumenttikaapelin  sijaan  jalkakytkimen  liittämiseen.

Normaali  —  käytä  VOLUME  {E}  -säädintä

E.  VOLUME  -  Säätää  normaalin  kanavan  äänenvoimakkuutta.

J.  PRESENCE  -  Säätää  ultrakorkeat  sävyominaisuudet  esivahvistinsäröasteen

jälkeen  ja  tuottaa  erityisen  korkeataajuisen  kimalteen.

Käytä  suojattuja  instrumenttikaapeleita,  joissa  on  PREAMP  

OUT  ja  POWER  AMP  IN.  Molemmat  liittimet  sijaitsevat  ennen  Reverbia  

ja  Presencea  signaalitiellä.

L.  PREAMP  OUT /  POWER  AMP  IN  -

G.  MASTER  -  Viimeinen  säätö  Drive-kanavan  kokonaisäänenvoimakkuudelle.

Kun  olet  asettanut  DRIVE  {F}  -tason,  normalisoi  aseman  kanavan
äänenvoimakkuus  MASTERilla.

K.  REVERB  -  Säätää  kaiun  tasoa.

Fender®-  sävy  ja  maailmanluokan  Fender®-  laatu: Groove  Tubes™
Uusi  Blues  Deluxe  -vahvistimesi  tarjoaa  maailmanluokan •  Suorituskyky  testattu  ja  yhteensopiva  GT6L6B  Fender®

•  Kahden  painikkeen  jalkakytkin  (sisältyy)  mahdollistaa  kanavan

etävalinnan  ja  kaiun  kytkemisen
•  40  watin  lähtö  4  ÿ  tai  8  ÿ  •  Kaikki

putkiesivahvistimet  ja  tehovahvistimet  tarjoavat  harmonisesti  
runsaan  säröä  ja  kosketusherkkää  dynamiikkaa  •  

Valittavissa  olevat  kanavat  tarjoavat  kimaltelevia  puhtaita  ja  
korkean  vahvistuksen  ääniä  kolmen  12AX7  esivahvistinputken  tukemanaKiitos,  että  valitsit  Fender®®

–  Sävy,  perinne  ja  innovaatio  –  vuodesta  1946
Kiitos,  että  valitsit  Fenderin

ÿ f  ender .  com ÿ
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Yläpaneeli



1.

3.

2.

*

putkia,  suosittelemme  uusien  putkien  valitsemista

säätö.  Katso  värikoodatut  tiedot  alta

TULOIMMPEDanssit:

Yksi  12"  8  ohmin  Fender®  Re-issue  Gold  Label  -kaiutin  (0037617000)

Tuotteen  tekniset  tiedot  voivat  muuttua  ilman  erillistä  ilmoitusta.

1  Mÿ  (tulo  1) /  136  kÿ  (tulo  2)

2232207000  (100V,  50Hz)  JPN

X.  FENDER®/GROOVE  TUBES™  GT6L6B  -

kehittyvät  normaalisti  ajan  myötä.  Stabilisaattoria  voidaan  käyttää

Kolme  12AX7  (0023572000)

värikoodattu  pari.  Näitä  vaihdettaessa

POWER-AMP  IN  IMPEDANSSI:

konfiguraatioiden  on  aina  oltava  yhteydessä  omaan

KORKEUS:  47,6  cm  (18,75  tuumaa)

Vaihda  palanut  sulake  vain  tyypin  ja  nimellisarvon  mukaan

PR  658

Y.  ESIAMPPUTKUN  STABILITIN  -

KAIUTIN:

2232206000  (230V,  50Hz)  euroa

3A  250V  sulake  (100V  ja  120V  versiot)

alkuperäiset.  Muussa  tapauksessa  putken  vinoutuma  saattaa  olla  tarpeen

VIRTALÄHTÖ:

Sisäinen  8ÿ  +  Ulkoinen  8ÿ

T.  VIRTAJOHTO  -  Liitä  virtajohto

minimoi  putken  mikrofoni

kun  pistoke  on  kytketty  pääkaiuttimen  liitäntään.

54  kÿ

2232205000  (220V,  50Hz)  ARG

SULAKE:

Deluxe  vahvistin.

2232204000  (230V,  50Hz)  Iso-Britannia

ovat  suorituskykyä  vastaavat  ja  merkitty  a

49,5  lb  (22,5  kg)

40  W  8ÿ  tai  4ÿ  5  %  THD:llä

OSIEN  NUMEROT:

U.  SULAKE  -  Suojaa  vahvistinta  sähkövikoja  vastaan.

asennettu  esivahvistinputkien  ympärille

W.  ULKOINEN  KAIUTIN  -  Tätä  liitäntää  voidaan  käyttää  vain

200  mV  leikkaamiseen

2232203000  (240V,  50Hz)  AUS

MITAT:

+  Ulkoinen  4ÿ

V.  PÄÄKAIUTIN  -  Yksi  kolmesta  kaiuttimesta

1,6  A  250  V  sulake  (230  V  ja  240  V  versiot)

POWER-AMP  HERKKYYDESSÄ:

voi  vahingoittaa  vahvistinta.)

lueteltu  Blues  Deluxe  -vahvistimesi  takapaneelissa.

2232201000  (110V,  60Hz)  TW

kaikilla  Bluesin  kanssa  yhteensopivilla  esivahvistinputkilla

Kaksi  Fender®  Groove  Tube™  GT6L6B:tä  (punainen  =  0994401102;  valkoinen  =  0994401202  sininen  =  0994401302)

TEHOVAATIMUS:

joissa  on  samat  punaisen,  valkoisen  tai  sinisen  väriset  tarrat  kuin

180W

TYYPPI:

SYVYYS:  26,7  cm  (10,5  tuumaa)

PAINO:

ilmoitettu  sulakkeenpitimessä.

1,5  kÿ  Max

Tärinää  vaimentava  stabilointiaine  on

2232200000  (120V,  60Hz)  USA

lähtöputket  Blues  Deluxe  -vahvistimessasi

*"Avoin"  pistoke  (ilman  kaiuttimia)

putken  osanumerot.

2-painike:  Channel,  Reverb  (0028122000)

PRE-AMP  OUT  IMPEDANCE:

PUTKET:

LEVEYS:  23,5  tuumaa  (59,7  cm)

Blues  Deluxe,  kun  se  on  päällä.  (Virta  päälle  ilman  kaiuttimia

jännite-  ja  taajuusarvojen  mukaisesti

JALKAKYTKIN:

2232209000  (220V,  60Hz)  ROK

Sisäinen  8ÿ

V.  W.

ÿ f  ender .  com ÿ

Takapaneeli

Tekniset  tiedot
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